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I. ПРЕДЛОЖЕНИЯ ЗА ИЗМЕНЕНИЯ

Член 1 (1)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

Решение № 1313/2013/ЕС се изменя, както следва: Решение № 1313/2013/ЕС се изменя, както следва:

1) Член 3 се изменя, както следва: 1) Член 3 се изменя, както следва:

а) в параграф 1 се добавя следната буква д): а) в параграф 1 се добавя следната буква д):

„д) увеличаване на наличността и използването на 
научни знания за бедствията.“

„д) увеличаване на наличността и използването на 
научни знания за бедствията.“

б) в параграф 2 буква а) се заменя със следното: б) в параграф 2 буква а) се заменя със следното:
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Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

„а) измерван с броя на държавите членки, които са 
предоставили на Комисията своите оценки на риска, 
оценка на способността си за управление на риска и 
обобщение на своето планиране за управление при 
бедствия, както е посочено в член 6;“

„а) измерван с броя на държавите членки, които са 
предоставили на Комисията своите оценки на риска, 
оценка на способността си за управление на риска и 
обобщение на своето планиране за управление при 
бедствия, както е посочено в член 6;“

в) след параграф 2 се добавя следният параграф 3:

„4. При механизма на Съюза основна роля се 
възлага на увеличаването на устойчивостта към 
бедствия, включително наводнения, сеизмични 
рискове и рискове от пожар, чрез възможности 
за обучение с местните звена за реагиране, 
включително доброволчески организации.“

Член 1 (3)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

В член 5, параграф 1, буква а) се заменя със следното: В член 5, параграф 1,

а) буква а) се заменя със следното:

„а) предприема действия за подобряване на базата от знания 
относно рисковете от бедствия и улеснява обмена на 
знания, резултати от научни изследвания, най-добри 
практики и информация, включително сред държавите 
членки, изложени на общи рискове.“

„а) предприема действия за подобряване на базата от 
знания относно рисковете от бедствия и улеснява 
обмена на знания, резултати от научни изследвания, 
най-добри практики и информация, включително 
сред държавите членки и местните и регионал-
ните власти, изложени на общи рискове.“

б) параграф 1, след буква е) се добавя нова буква:

„ж) разработва насоки и критерии за действие за 
подобряване на сеизмичната устойчивост на 
жилищния фонд и инфраструктурата до 
31 декември 2018 г.“

в) параграф 1, буква з) се изменя, както следва:

„з) насърчава използването на различните фон-
дове на Съюза, които могат да се използват 
за подпомагане на устойчивата превенция на 
бедствия и за предоставяне на леснодостъпна 
информация онлайн и на хартиен носител в 
службите на Комисията в държавите членки 
за начина, по който да се възползват от 
такива възможности за финансиране;“
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Изложение на мотивите

В много случаи местните и регионалните власти са по-добре запознати с рисковете от бедствия от националните органи.

Необходима е модерна и хомогенна рамка от технически стандарти, която, заедно с Еврокодовете, да определя 
класификацията на сеизмичната уязвимост и критерии за приоритет. Насоките за прилагане следва да съчетават сеизмичното 
укрепване на съществуващи сгради и енергийната ефективност.

Член 1 (4)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

4) Член 6 се изменя, както следва: 4) Член 6 се изменя, както следва:

а) букви а) и б) се заменят със следното: a) букви а), б) и г) се заменят със следното:

„а) извършват оценки на риска на национално или на 
съответно поднационално равнище и ги предос-
тавят на Комисията до 22 декември 2018 г. и на 
всеки три години след това;

а) извършват оценки на риска на национално или на 
съответно поднационално равнище, като се кон-
султират със съответните местни и регио-
нални власти и в съответствие с Рамковата 
програма от Сендай за намаляване на риска от 
бедствия. Избрана информация от оценките 
на риска, която е от съществено значение за 
правилното функциониране на Механизма, 
следва да се предостави на Комисията до 22 декем-
ври 2018 г. и на всеки три години след това;

„б) разработват и прецизират своето планиране на 
управлението на риска от бедствия на национално 
или на съответното поднационално равнище въз 
основа на оценките на риска, посочени в буква а), и 
като вземат предвид оценката на своята способност 
за управление на риска, посочена в буква в), и 
прегледа на рисковете, посочен в член 5, параграф 1, 
буква в).“

„б) разработват и прецизират своето планиране на 
управлението на риска от бедствия на национално 
или на съответното поднационално равнище въз 
основа на оценките на риска, посочени в буква а), и 
като вземат предвид оценката на своята способност 
за управление на риска, посочена в буква в), и 
прегледа на рисковете, посочен в член 5, параграф 1, 
буква в).“

„г) участват на доброволен принцип в партнь-
орски проверки за оценка на способността за 
управление на риска и организират стрес 
тестване за справяне с кризисни ситуации.“

б) добавят се следните втора и трета алинея: б) добавят се следните втора и трета алинея:

„До 31 януари 2019 г. и на всеки три години след това 
на Комисията се предоставя обобщение на съответните 
елементи от планирането на управлението на риска, 
включително информация за подбраните превантивни 
мерки и мерки за готовност. Освен това Комисията може 
да изисква от държави членки да представят 
специфични планове за превенция и готовност, които 
включват както краткосрочни, така и дългосрочни 
усилия. Съюзът отчита надлежно напредъка, постигнат 
от държавите членки по отношение на превенцията и 
готовността във връзка с бедствия, като част от всеки 
бъдещ механизъм за обвързване с предварителни 
условия по линия на европейските структурни и 
инвестиционни фондове.“

„До 31 януари 2019 г. и на всеки три години след това 
на Комисията се предоставя обобщение на съответните 
елементи от планирането на управлението на риска, 
включително информация за подбраните превантивни 
мерки и мерки за готовност. Освен това Комисията може 
да изисква от държави членки да предоставят 
своите планове за превенция и готовност при огра-
ничението, определено в член 346, параграф 1, 
буква а) от ДФЕС, във връзка с предоставянето 
на информация, свързана с основни интереси на 
сигурността им, и ще им предостави насочваща 
рамка за изготвянето на такива планове, които 
включват както краткосрочни, така и дългосрочни 
усилия. Съюзът отчита надлежно напредъка, постигнат 
от държавите членки по отношение на превенцията и 
готовността във връзка с бедствия, като част от всеки 
бъдещ механизъм за обвързване с предварителни 
условия по линия на европейските структурни и 
инвестиционни фондове.“
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Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

„Комисията може също така да създава специфични 
механизми за консултации с оглед засилване на 
подходящото планиране и координиране в областта на 
превенцията и готовността между държавите членки, 
които са изложени на сходни видове бедствия.“

Комисията може също така да създава специфични 
механизми за консултации с оглед засилване на 
подходящото планиране и координиране в областта на 
превенцията и готовността между държавите членки – 
също и на регионално и местно равнище, които са 
изложени на сходни видове бедствия.

Изложение на мотивите

Оценките на риска не бива да се изготвят „отгоре-надолу“, т.е. без да се вземат предвид местните и регионалните власти. 
Поднационалните власти могат да разполагат с повече информация за рисковете на дадена територия и техните 
представители трябва да участват активно в изготвянето на оценките на риска.

Член 1 (4а) — създава се нов параграф

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

— член 8а се изменя, както следва:

„Комисията извършва следните действия в област-
та на готовността:

а) управлява ERCC в координация със съответните 
съществуващи национални и местни и регионални 
органи;“

Изложение на мотивите

От съществено значение е да да се предвидят съответните разпоредби, гарантиращи, че ERCC се управлява в сътрудничество 
със съответните национални и регионални органи, за да се предотврати използването на паралелни структури или неясни 
процедури на европейско равнище.

Член 1 (6)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

(7) Способностите за реагиране, които държавите членки 
предоставят за Европейския резерв за гражданска защита, са 
на разположение за операции за реагиране по линия на 
Механизма на Съюза след отправено искане за помощ чрез 
ERCC, освен в случаите, когато държавите членки са 
изправени пред извънредна ситуация, която засяга в 
значителна степен изпълнението на националните 
задачи.

(7) Способностите за реагиране, които държавите членки 
предоставят за Европейския резерв за гражданска защита, се 
предоставят на разположение за операции за реагиране 
по линия на Механизма на Съюза с решение на 
изпращащата помощ държава след отправено искане 
за помощ чрез ERCC.

Изложение на мотивите

Тъй като не е възможно да се предскаже конкретната ситуация, както от гледна точка на изпращащата помощ държава, така 
и на държавата, поискала помощ, вземането на решение за предприемането на операция трябва да си остане въпрос, който 
органите на двете държави членки да решават самостоятелно.
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Член 1 (9)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

9) В член 13 заглавието и първото изречение от параграф 1 
се заменят със следното:

9) В член 13 заглавието и първото изречение от параграф 1 
се заменят със следното:

„Мрежа на Съюза за знания в областта на 
гражданската защита

„Мрежа на Съюза за знания в областта на 
гражданската защита

1. Комисията създава мрежа на съответните участни-
ци и институции, работещи в областта на гражданската 
защита и управлението при бедствия, която заедно с 
Комисията образува Мрежа на Съюза за знания в 
областта на гражданската защита.

1. Комисията създава мрежа на съответните участни-
ци и институции, работещи в областта на гражданската 
защита и управлението при бедствия, както и 
доброволчески организации и организации от 
общностния сектор, която заедно с Комисията 
образува Мрежа на Съюза за знания в областта на 
гражданската защита.

Мрежата изпълнява следните задачи в областта на 
обучението, ученията, извличането на поуки и разпро-
страняването на знания, в тясна координация със 
съответните центрове за знания и доколкото това е 
целесъобразно:“

Мрежата изпълнява следните задачи в областта на 
обучението, ученията, извличането на поуки и разпро-
страняването на знания, в тясна координация със 
съответните центрове за знания и доколкото това е 
целесъобразно:“

Изложение на мотивите

Доброволческият и общностният сектор могат да играят важна роля в осигуряването на устойчивостта след природно 
бедствие, но тяхната роля често се подценява.

Член 1 (10)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

10) В член 15 параграф 1 се заменя със следното: 10) В член 15 параграф 1 се заменя със следното:

„1. Когато на територията на Съюза възникне 
бедствие или непосредствена заплаха от бедствие, 
засегнатата държава членка може да поиска помощ чрез 
ERCC. Искането трябва да бъде възможно най-конкрет-
но. Действието на искането за помощ се прекратява след 
изтичане на максимален срок от 90 дни, освен ако на 
ERCC бъдат представени нови елементи, обосноваващи 
необходимостта от продължаване на помощта или от 
допълнителна помощ.“

„1. Когато на територията на Съюза възникне 
бедствие или непосредствена заплаха от бедствие, 
засегнатата държава членка може да поиска помощ чрез 
ERCC. Искането трябва да бъде възможно най-конкрет-
но и да включва най-малко следната информа-
ция:

а) вида голямо бедствие;

б) засегнатата от бедствие област, както и 
областите, за които съществува потенциална 
заплаха;

в) времето, както и финансовите и материал-
ните ресурси, необходими за справяне с по-
следствията от предстоящо или настъпило 
бедствие.
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Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

Действието на искането за помощ се прекратява след 
изтичане на максимален срок от 90 дни, освен ако на 
ERCC бъдат представени нови елементи, обосноваващи 
необходимостта от продължаване на помощта или от 
допълнителна помощ.“

Изложение на мотивите

По-точната информация от държавите членки в случай на голямо бедствие би дала възможност за по-ефикасни, 
целенасочени и ефективни от гледна точка на разходите действия по линията на механизма, както и за по-бързо постигане на 
желаните цели, което е от голямо значение при реагирането на бедствия.

Член 1 (11а) — създава се нов параграф

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

— 11) В член 16 параграф 3б се заменя със следното:

„незабавно изготвяне на препоръки, при възмож-
ност в сътрудничество със засегнатата държава 
и, ако е целесъобразно, с регионални и местни 
звена за контакт, въз основа на нуждите по 
места и всички приложими предварително раз-
работени планове, като държавите членки се 
приканват да разположат конкретни способно-
сти и се улеснява координацията на необходи-
мата помощ;“

Изложение на мотивите

Прекият контакт с регионални и местни звена за контакт може да има положително въздействие за намаляване на времето за 
изготвянето на препоръките и по отношение на детайлността на информацията. Това се отнася особено за мащабни бедствия, 
при които способността за бърза реакция от страна на националните органи е ограничена.

Член 1 (14)

Текст, предложен от Комисията Изменение на КР

14) Член 21 се изменя, както следва: 14) Член 21 се изменя, както следва:

а) в параграф 1 буква й) се заменя със следното:

„й) изграждане, управление и поддръжка на rescEU в 
съответствие с член 12;“

а) в параграф 1 буква й) се заменя със следното:

„й) изграждане, управление и поддръжка на rescEU в 
съответствие с член 12;“

[…]

б) добавят се буква н) и буква о):

„н) подкрепа за консултации и семинари за 
местните и регионалните власти и други 
организации, имащи отношение към тази 
проблематика, с цел интегрирането на по-
литиките/програмите и финансовите ин-
струменти, чието задействане би могло да 
спомогне за предотвратяване и ограничаване 
на последиците от метеорологични явления 
и бедствия;

о) съдействие за осъществяването на стрес 
тестове и процедура за сертифициране на 
капацитета за реагиране, предоставян от 
държавите членки на Европейския резерв за 
гражданска защита.“

[…]
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Изложение на мотивите

Предотвратяването на бедствия е свързано с по-ниски разходи отколкото възстановяването след бедствия. Поради това е 
оправдано да се включат действия, които биха довели до инвестиции, намаляващи пряко или непряко риска от бедствия или 
спомагащи за намаляването на последиците от тях.

II. ПОЛИТИЧЕСКИ ПРЕПОРЪКИ

ЕВРОПЕЙСКИЯТ КОМИТЕТ НА РЕГИОНИТЕ

Общи бележки

1. изразява съгласие, че неотдавнашните широкообхватни бедствия показват ограниченията на механизма на ЕС за 
гражданска защита. Подчертава обаче, че въпреки че механизмът не се нуждае от реформа, основният акцент трябва да остане 
върху постигането на устойчивост към бедствията. Съсредоточаването върху реакцията при бедствия в момент, когато 
честотата и интензивността на бедствията се увеличават, няма да реши проблема по същество. На равнище Европейски съюз 
принципите за устойчивост към бедствия и „повторно по-добро изграждане“ трябва да залегнат във всички политики и 
фондове на ЕС; отново заявява, че принципът на устойчивост към бедствия трябва да бъде крайъгълен камък и на 
инвестиционните политики, така че публичните средства да спомагат за това общностите да станат по-устойчиви на 
отрицателните последици от бедствия, за да не се излага на риск животът на гражданите (1);

2. отбелязва, че съгласно резултатите от проучването на Евробарометър от май 2017 г., гражданите подкрепят идеята за 
помощ от страна на ЕС при координирането на реакцията при бедствия в държавите членки (посредством неговата роля в 
областта на гражданската защита);

3. отбелязва, че предложението на Комисията и съобщението представляват стъпка напред от страна на Европейската 
комисия към по-нататъшно опростяване и рационализиране на законодателството;

4. изразява съгласие със заключението на Комисията, че изменението на климата увеличава риска от природни бедствия. 
Затова призовава институциите на ЕС да гарантират, че действията на ЕС в областта на климата са съсредоточени в по-голяма 
степен върху смекчаването на риска от бедствия и изграждането на по-устойчива на бедствия Европа посредством воден от 
общностите и съобразен с местните условия подход на многостепенно управление;

5. отбелязва, че в предложението на Комисията се поставя силен акцент върху последващите действия и че Механизмът 
често се задейства вследствие на циклични бедствия. Затова би трябвало да се окаже натиск върху държавите членки да 
предприемат подходящи превантивни действия за запазването на достатъчно национален капацитет;

6. подчертава значението на привеждането на предложенията на Комисията в съответствие с Рамковата програма от 
Сендай за намаляване на риска от бедствия, за да се гарантират съвместни усилия, повишаване на подкрепата за капацитета и 
избягване на дублирането, по-специално във връзка с разработването на национални и местни стратегии за намаляване на 
риска от бедствия;

7. отбелязва, че усъвършенстването на Механизма за гражданска защита на Съюза е неразделна част от дейностите за 
справяне с последиците от изменението на климата. Подчертава необходимостта от по-големи синергии между мрежите, 
работещи по проблемите, свързани с изменението на климата, и тези, които се занимават с устойчивостта към бедствия. 
Подчертава необходимостта от по-големи синергии между Конвента на кметовете за климата и енергетиката и кампанията на 
Службата на ООН за намаляване на риска от бедствия „Да направим градовете по-устойчиви“;

Ролята на местните и регионалните власти

8. изразява съгласие с необходимостта от укрепване на гражданската защита в светлината на тенденциите, които се 
наблюдават по отношение на бедствията (свързани както с метеорологичните условия, така и с вътрешната сигурност). 
Изтъква обаче, че това може да се постигне най-добре посредством засилен териториален, воден от общността подход. 
Действията на равнище ЕС трябва да се съсредоточат върху координирането и подкрепата на действията на държавите 
членки и техните местни и регионални власти. Подчертава, че действията на местната общност са най-бързият и ефективен 
начин за ограничаване на щетите, причинени от бедствие;

9. призовава Комисията и държавите членки да включат и местните и регионалните власти в проверката на планираните 
инвестиции във всички съответни програми и в обсъждането на евентуални промени;
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10. изтъква, че разпоредбите, свързани с оценката на риска и планирането на управлението на риска, като например тези, 
изисквани по силата на законодателството в областта на гражданската защита или европейската Директива за наводненията, 
трябва да се изготвят в партньорство с местните и регионалните власти. Отбелязва, че в много случаи местните и 
регионалните равнища на управление познават по-добре рисковете от националното правителство. Призовава за кодекс на 
поведение за включването на местните и регионалните власти в изготвянето на подобни планове. Подчертава също 
необходимостта от обмен на най-добри практики на местно, регионално и национално равнище на управление;

11. отново изтъква (2) необходимостта от рамка за плановете за управление на риска, която след това може да бъде 
използвана като насока от държавите членки. Това би улеснило и съпоставимостта на тяхното съдържание. Отбелязва, че 
една рамка на ЕС би била в съответствие с принципа на субсидиарност. Подчертава, че местните и регионалните власти 
следва да имат възможност да разработят свои планове за управление на риска, а рамката на ЕС би била полезна за 
предоставяне на насоки;

12. препоръчва Европейската комисия да ръководи Координационния център за реагиране при извънредни ситуации 
(ERCC) в сътрудничество с националните и регионалните власти на държавите, участващи в Механизма на Съюза;

13. изтъква необходимостта от включване на местните и регионалните власти, както и на доброволческия и общностния 
сектор в новосъздадената европейска мрежа за знания в областта на гражданската защита;

14. призовава Комисията, в сътрудничество с националните, регионалните и местните власти, да разработи стратегия за 
подготвеност за бедствия, която да включва програма за обучение и провеждане на учения, както и други елементи, като 
например поканата за представяне на предложения, програмата за обмен на експерти и разработването на сценарии на риска 
в рамките на Механизма на Съюза;

15. отбелязва, че регионалните и местните действащи лица трябва да бъдат добре осведомени за механизма на Съюза с цел 
подобряване на управлението на риска, не само на трансгранично равнище, но също така и между европейските, 
националните, регионалните и местните власти;

16. подчертава значението на националните и поднационалните информационни кампании за разпространяване на 
информация относно Механизма на Съюза и местните и регионалните рискове, идентифицирани в съответните местни и 
регионални документи за оценка на риска. Отново отбелязва значението на подобни информационни кампании, насочени и 
към училищата;

17. подкрепя призива за създаване на нова програма „Еразъм“ за гражданска защита в съответствие с правилата и 
принципите, заложени в Регламент (ЕС) № 1288/2013 за създаване на „Еразъм+“ (3). Тази нова програма следва да има 
международно измерение и да бъде отворена за участие не само на националните власти, но и на регионалните и местните 
власти;

Възможности за финансиране

18. призовава Комисията, Съвета и Парламента да увеличат усилията си за засилване на съгласуваността с други 
инструменти на ЕС във връзка с предотвратяването и управлението на риска от бедствия. Това следва да се постигне не само 
чрез изграждането на връзка между Механизма на Съюза и политиката на сближаване, развитието на селските райони и 
политиките за здравеопазване и научни изследвания, и чрез насърчаването на интегрирането на тези дейности в политиките в 
областта на околната среда, но и чрез проучване на възможностите за подсилването на тези връзки в новата многогодишна 
финансова рамка и правилата за използването на фондовете;

19. отбелязва факта, че Комисията обмисля въвеждането на предварителни условия за използване на оценката на риска и 
планирането на управлението на риска за периода след 2020 г., в рамките на политиката за сближаване и на Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони. Подчертава, че сама по себе си обвързаността с предварителни условия въз 
основа на оценка на риска и планирането на управлението на риска няма да спомогне за постигането на устойчивост при 
бедствия. Устойчивостта към бедствия трябва да залегне като критерий в правилата за използването на фондовете, на който 
трябва да отговаря всеки проект, финансиран от ЕС;

20. приветства целта за по-широко разпространение на научни знания и отчитане в по-голяма степен на резултатите от 
научните изследвания при предприемането и осъществяването на превантивни мерки. Подчертава значението на 
сътрудничеството с частния сектор с цел да се постигне политика на свободен достъп до данните и да се гарантира, че 
търговските интереси не вземат превес над обществената безопасност и благосъстояние;
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21. подчертава, че общностите трябва да се насърчават да планират самопомощ, тъй като пристигането на помощ отвън 
често отнема значително време. Затова призовава действията на равнище ЕС да се съсредоточат върху предоставянето на 
техническа помощ за обучение с цел повишаване на капацитета на общностите за самопомощ, така че те да бъдат по-добре 
подготвени за първоначална реакция и ограничаване на бедствието. Целенасоченото обучение и образование за 
специалистите в областта на обществената безопасност, като лидерите на общностите, социалните и медицинските 
работници, спасителните служби и службите за пожарна безопасност, може да намали броя на смъртните случаи по време на 
и след кризата (4);

22. отново посочва важната роля на частния сектор за постигане на устойчивост към бедствия и ефективно и 
своевременно възстановяване от бедствия. Например, частното застраховане е от ключово значение за ограничаването на 
рисковото поведение, насърчаването на осведомеността за рисковете и улесняването на възстановяването след бедствия (5).

Специален резерв от капацитет за реагиране на ЕС: rescEU

23. отбелязва предложението за създаване на отделен специален резерв от капацитет за реагиране — rescEU, който да 
допълва националния капацитет за реагиране на държавите членки и да укрепи колективната способност за реагиране на 
бедствия. Съгласно предложението на Комисията в бъдеще „rescEU“ ще се превърне в значим инструмент за реагиране, по- 
специално за трансгранично прилагане. Изразява съжаление обаче, че предложението на Комисията не е придружено от 
оценка на въздействието, което е довело до това, че Комисията не е предоставила алтернативни възможности. С цел да се 
гарантира спазването на принципа на субсидиарност, целта и задачата на „rescEU“ следва да се изпълняват с оглед на 
запазването на основната отговорност на равнището на държавите членки, като в същото време се улеснява засиленото 
взаимодействие между засегнатите държави членки и местните и регионалните власти. За незабавно и ефективно реагиране от 
решаващо значение са добре оборудваните и квалифицирани местни звена, както и ролята на доброволческите групи на 
равнището на общността. Държавите членки трябва да гарантират подходяща финансова подкрепа за публичните звена за 
реагиране. Подчертава обаче, че основният акцент трябва да остане върху изграждането на устойчивост към бедствия, с цел 
да се намали рискът от бедствия и да се сведат до минимум щетите от тях;

24. приветства опростяването на настоящата система посредством въвеждането на единна ставка на съфинансиране (75 %) 
по отношение на разходите за приспособяване, ремонт, транспорт и на оперативните разходи за активите, които се намират в 
Европейския резерв за гражданска защита. Приветства също и решението за облекчаване на финансовата тежест, понасяна от 
участващите държави, чрез увеличаването на допустимите разходи и повишаването на ставката на съфинансиране на 75 %, 
като същевременно изтъква, че новият резерв трябва да подкрепя, а не да освобождава държавите членки от задължението им 
да развиват собствения си капацитет за спасителни дейности;

25. отбелязва, че предложената структура на резерва на rescEU включва ресурси, които вече са определени за използване 
за доброволния резерв от средства в достатъчно количество. Затова подкрепя запазването на възможността Комисията да 
променя структурата на резерва rescEU, със съгласието на държавите членки, с цел пълното му приспособяване към 
установените пропуски в капацитета;

26. предлага участието на публични институции от държавите членки и на субекти от частния сектор в rescEU да се 
основава на доброволен принцип;

Субсидиарност и пропорционалност

27. подчертава, че гражданската защита е област, в която ролята на Съюза е да подкрепя, координира и допълва 
действията на държавите членки. Подчертава също, че Комисията трябва да гарантира, че създаденият нов резерв има за цел 
координиране, подпомагане и допълване на действията на държавите членки, а не предоставянето на ЕС на собствени 
ресурси или нови правомощия. Подчертава, че поставянето на акцент върху подкрепата и съдействието за подобряване на 
капацитета за реакция на местната общност може да позволи да се гарантира по-ефективен отговор при бедствия по начин, 
който би съответствал на принципа на субсидиарността.

Брюксел, 16 май 2018 г.

Председател  
на Европейския комитет на регионите

Karl-Heinz LAMBERTZ 
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